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Proposition de résolution visant à reconnaître les
problèmes spécifiques auxquels sont confrontées
en Belgique les personnes âgées gay, lesbiennes et
bisexuelles

Voorstel van resolutie tot erkenning van de specifieke
problematiek van oudere holebi's in België

Le Sénat, De Senaat,

A. Considérant qu'en raison de l'évolution démo-
graphique, les personnes âgées représentent une
fraction de plus en plus nombreuse de la population
et qu'il en va donc de même pour les personnes âgées
gay, lesbiennes et bisexuelles;

A. Overwegende dat ten gevolge van de demogra-
fische evolutie, de groep van ouderen op korte termijn
een steeds groter aandeel van de bevolking zal vormen
en bijgevolg ook de groep van oudere holebi's;

B. Constatant que les personnes âgées gay, les-
biennes et bisexuelles ne sont pas reconnues ou ne le
sont pour ainsi dire pas;

B. Vaststellend dat oudere holebi's niet of nauwe-
lijks erkend worden;
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C. Constatant que les personnes âgées gay, les-
biennes et bisexuelles forment un groupe à risque
vulnérable;

C. Vaststellend dat oudere holebi's een kwetsbare
risicogroep vormen;

D. Constatant qu'il n'existe pratiquement pas d'étu-
des scientifiques faisant le point sur la problématique
des personnes âgées gay, lesbiennes et bisexuelles;

D. Vaststellend dat er nauwelijks wetenschappelijk
onderzoek bestaat dat de problematiek van oudere
holebi's in kaart brengt;

E. Constatant qu'il n'existe guère, en Belgique, de
données chiffrées relatives à ce groupe cible;

E. Vaststellend dat er in België nauwelijks cijfer-
materiaal beschikbaar is over die doelgroep;

F. Constatant que les personnes âgées gay, lesbien-
nes et bisexuelles n'ont pas voix au chapitre dans les
organisations classiques de séniors;

F. Vaststellend dat oudere holebi's geen stem
hebben in reguliere ouderenorganisaties;

G. Constatant que les organisations classiques de
gay, de lesbiennes et de bisexuels font preuve de peu
de solidarité envers la problématique évoquée et ne la
reconnaissent guère,

G. Vaststellend dat er weinig solidariteit en erken-
ning is binnen de reguliere holebi-organisaties voor
deze problematiek.

Demande au gouvernement fédéral : Vraagt de federale regering :

1. de veiller à l'application des mesures légales
permettant de garantir l'égalité de traitement;

1. de nodige wettelijke maatregelen te bewaken om
de gelijke behandeling te waarborgen;

2. d'insister auprès des gouvernements de commu-
nauté et de région pour qu'ils prennent des mesures
visant à consolider et à renforcer le bien-être mental et
physique des personnes âgées gay, lesbiennes et
bisexuelles, et à s'attaquer au problème de la solitude,
notamment par l'élaboration au sein des associations
de personnes âgées d'une politique favorable aux
personnes âgées gay, lesbiennes et bisexuelles, l'orga-
nisation de campagnes de sensibilisation destinées aux
dispensateurs de soins et le lancement de projets
d'accession au secteur de l'aide sociale, au secteur
socioculturel et au secteur des loisirs;

2. er bij de regeringen van gewesten en de ge-
meenschappen op aan te dringen om maatregelen te
treffen om het geestelijke en fysiek welzijn van
oudere holebi's te ondersteunen en te versterken en
de eenzaamheidsproblematiek aan te pakken, in het
bijzonder door het uitwerken van een holebi-vriende-
lijk beleid in ouderenvoorzieningen, het tot stand
brengen van sensibiliseringscampagnes voor zorgver-
leners en het opzetten van projecten voor de toeleiding
naar de welzijns-, sociaal-culturele en vrijetijdssector;

3. d'obliger les maisons de repos et de soins à avoir
une politique accueillante à l'égard des personnes
âgées gay, lesbiennes et bisexuelles;

3. rust- en verzorgingstehuizen te verplichten een
holebi-vriendelijk beleid te voeren;

4. de se pencher sur le grand problème de solitude
auquel sont confrontées les personnes âgées gay,
lesbiennes et bisexuelles et de mettre tout en œuvre
pour soulager leur «mal-être » physique et mental.

4. aandacht te hebben voor de grote eenzaamheids-
problematiek bij oudere holebi's en hun geestelijk en
fysiek onwelzijn te bestrijden.
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